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На протяжении последних лет заметно возрос интерес научной об-
щественности к вопросам, связанным с историей армянского книгопе-
чатания, в частности с наиболее древним ее периодом — XVI—XVII вв. 
Источники для прояснения «темных мест» истории армянского книгопе-
чатания могут быть двух видов: непосредственные (то есть памятники, 
самого книгопечатания — старопечатные книги) и косвенные (свиде-
тельства документов, мемуаров, летописей или других нарративных 
источников об отдельных книгопечатниках, их жизни и деятельности). 
Большое значение имеют также сведения внеисточникового характера,, 
извлеченные из научной литературы. 

Одним из таких «темных мест» в истории армянского книгопечата-
ния в течение полутора веков считалась история книгопечатания во-
Львове в XVII в. До наших дней дошли только две армянские книги из-
печатавшихся там в 1616—1.618 гг. До недавнего времени все сведения 
об йх печатнике — Ованнесе Карматанянце — сводились к тем несколь-
ким словам, которые он сообщил о себе в памятной записи (колофоне) 
одной из изданных им книг1. Эти данные без изменений повторялись в-
многочисленных трудах, посвященных истории армянского книгопечата-
ния2. Казалось бы, загадка книгопечатника так и останется-нераскрытой. 

. Сведения ркеисточникового характера подсказали, что среди архив-
ных документов, хранящихся во Львове, следует искать Ованнеса Кар-
матанянца также под другим именем и фамилией. И тогда многолетние 
поиски увенчались успехом — сразу заговорило несколько десятков до-
кументов, освещая преданные забвению детали биографии львовского 
армянского книгопечатника. 

Вот о чем рассказали документы, хранящиеся в Центральном госу-
дарственном историческом архиве УССР во Львове. 

Несколько предварительных замечаний о том, под каким именем вы-
ступает Ованнес Карматанянц в средневековых документах из Львова. 
Как известно, в своих изданиях печатник именовал себя так: Тер Иовга-
нес Карматанеэнц (в издании 1616 г.: -РшрЛштшЬЬЬЬд на титульной. 

1 Колофон львовской «Псалтыри» 1616 г. перепечатывался несколько раз частями 
и полностью на древнеармянском языке, а также в переводе. См. 
ЬшцшЬ], ^шЦшЬ ши/ш^ртрЬшЬ иЦ^рЬшспрп^ЬЬ^Ь ЯрЬ^ шп. ЗЬс^, *1ЬЬЬтр1(9. 
1895, 66—67, 0,. Ц>ф2.шЬ, Цш/ТЬЬрд, тшрЬц^рр сицпд [ЬАшитшЬр к ГЬпи! ЬЬрп^ 
сшит^Ьиц ь , ^ьъьшр^, 1896, стр. 171 —172. 

2 Достаточно полный перечень упоминаний о львовских изданиях дается в книге-
4Ьшм/ш( ф/т^/г Л штЬЬшц^тш^шЬ дтдш^. 1512—1800л, ЬркшЬ, 1963, СТр. 9—10. 
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странице, -РшрАштЫ-^Ьд— в колофоне3; в издании 1618 г.: Щр Зт[<шЬ^и 
РшрЛштшЬЦЬд на ТИТУЛЬНОЙ СТраНИЦе, ЗтЦЩшЩи -РшрЛштЬЬЬЬд — В К0-
лофоне)). В докладе, посвященном армянскому книгопечатанию на 
.Украине в XVII в.4, л также в напечатанных позже сообщениях5 нами 
выдвигалось предположение, что, .по аналогии с другими подобным1-! 
случаями, О вал нес а Карматанянца, сына Мурата (имя отца известно из 
колофона), следует искать в документах в первую очередь под именем и 
•фамилией Ивлн Муратович. Именно таким образом у украинских армяи 
.создавались патронимические фамилии—ог имени отца или д е д а — в 
соответствии с .армянскими обычаями того времени и с украинским 
оформлением ф.амилии (при помощи суффиксов -ович, -еви-ч). Тогда же, 
в 1962-—1966 гг., были приведены и первые упоминания о Иване Мура-
товище. Сегодня з нашем распоряжении имеется свыше 40 документов 
.1610—1633 гг., касающихся Ивана Муратовича. Все они подтверждают 
первоначальную мысль о том, что Ованнес Карматанянц по данным ар-
мянских .книг львовского издания 1616—1618 гг. и Иван Муратович-Ке-
.римович из документов 1610—1633 г.—одна и та же личность. 

Отец Ованнеса Мурат, как известно из памятной записи «Псалты-
ри», был родом из Битлиса (Западная Армения). Документы дополняют 
эти данные: он поселился сначала в Замостье, лозже во Львове. Здесь 
он стал известен как Мурат Керимович. Довольно легко можно опреде-
лить, что фамилии Керимович -соответствовала в XVII в. армянская 
форма Карматанянц. Армянский историк и филолог С. Рошка в своей 
«Хронологии, или Церковных анналах», говоря о львовском еписколе-
суфрагане Иване Керимовиче (Керемовиче), называет его Иоганнесом 
Карматанянцем (Зп^шЬЬ^и -РшрЛшшшЬЬЬд)6. Таким образом, тождествен-
ность фамилий Керимович и Карматанянц не вызывает сомнений. 

У Мур-ата Ке.римовича было два сына—Иван (Ованнес), старший, 
и Симеон, младший. Женат был Мурат на Анне, дочери львовского ар-
мянского священника Симеона Василевича. Эти данные неоднократно 
подтверждаются упоминаниями в документах. Так, Анну называют вдо-
вой Мурата Керимовича в 16017, 161 18, 16149 и в другие годы. Ивана 

3 Г. Алишан в своей публикации колофона (указ. работа, стр. 172) неправильно 
передал фамилию армянского типографа как 

4 Доклад был прочитан на научном заседании, посвященном 450-летию армянского 
книгопечатания, состоявшемся 25-го декабря 1962 г. в Матенадаране им. Маштоца. 

5 Я. Р. Д а ш к е в и ч , ЕИрменське друкарсгво на УкраТш (До 350-р1ччя виходу и 
св!т першоТ в1рменськоТ друкованоУ книги на УкраТш), «УкраТнський юторичший жуи-
нал», 1966, № 12, стр. 132—134; е г о ж е , Карматаненц Иоваинес (Муратович 1ван), 

«Радянська .енциклопед]Я }сто;рп Украши». т. 2, КиТв, 1970, стр. 314. 
6 II щ Ь ф шЬ п и /г П'оррш $ с/'ш 1/ шЬ ш [{ ш с$р п 1.р /г сЬ тшрЫциЬ р 1;1{ Ь/] 1,д ш 1{ шЬ р , ^ р ш т ш ~ 

щш^Ьу ; . П»1[ЬшЬ} « 1 0 6 1 , стр. 182. На это упоминание первым обратил 
внимание Э. Шюц в своей статье Ап А г т е п о - Ю р с Ь а к Рпп1 Ггот Ьуоу, „Ас1а 
« О п е т а Н а Ни&§.". УО1. 13, Вис1аре5(, 1961. Тазе. 1—2, стр. 182. 

7 Центральный государственный исторический архив Украинской ССР во Львове 
(далее: ЦГИА) . ф. 52, оп. 2, т. 517, стр. 37, 213. 

8 Там же. т. 520, стр. 163. 
9 Там же, т. 32, стр. 295. 
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(Ованнеса) называют сыном и наследником того же Мурата Керимови-
ча в документах 1612 г. («честный Ивасько Муратович, наследник по-
койника славного Мурата Керимовича, львовского и замостского армя-
нина»)10 и 1613 г. («честный Ивашко Муратович, львовский армянин, 
сын покойника славного Мурата Керимовича, также львовского армя-
нина»)11; Симеона зовут сыном Мурата и Анны, например, в 1611 г.12. 

Как уже указывалось выше, львовские армяне образовывали свои 
фамилии от имени отца, однако иногда — возможно, для того, чтобы 
подчеркнуть традиции своего рода — параллельно с такой фамилией, 
употребляли фамилию отца, образованную подобным же способом, то 
есть от имени деда. «Армяне, в связи с тем, что не имеют собственных 
родовых имен, образуют их от крестных имен отцов или дедов»,— писал 
в 60-х гг. XVII в. французский востоковед, ректор армянской коллегии 
ордена театинцев во Львове Луи-Мари Пиду13. Таким образом, книго-
печатник Ованнес мог, кроме фамилии Муратович, носить фамилию от-
ц а — Керимович (Карматанянц). Источники полностью подтверждают 
это. 

В 1619 г. Иван и его брат Симеон упоминаются под двумя фами-
лиями—Муратович и Керимович, употребляемыми одновременно («пре-
подобный отец Иоанн Муратович, священник армянского обряда, \\ 
честный Симеон Муратович, армянин, львовский гражданин — родные 
братья Керимовичи»)н . Подобным образом обоих братьев упоминают 
также в документах 1622 г. («преподобный отец Иоанн Муратович, свя-
щенник армянского обряда, и честный Симеон Муратович, армянин, 
львовский гражданин — родные братья, называемые Керимовичами»)15. 
При этом в последнем случае особенно подчеркивается то, что братьев 
Муратовичей называют также Керимовичами. В брачном договоре Си-
меон Муратович упоминается просто под фамилией Керимович16. В до-
кументах, составленных уже после смерти Ованнеса, как мы увидим ни-
же, он упоминается как «преподобный священник армянского обряда 
Иоанн Керимович». 

Этот генеалого-антропонимический экскурс окончательно рассеива-
ет все возможные сомнения относительно идентификации Ованнеса Кар-
матанянца и Ивана Муратовича. Какие еще сведения об Ованнесе, его 
семье, условиях его жизни можно почерпнуть из львовских документов? 

ю Там же, т. 392, стр. 1477. 
1 Там же, стр. 1611. 
12 Там же, стр. 940. 

1 3 Ь.-М. Р 1(1 о и, КгоГка \У1а<1ото5С о оЬеспут §(ап1е, росга1касЬ 1 роз(?р1е 
т1з]1 ар051015к1е] до Оггшап РЫзсе, ^о^озгсгугШе 1 ШпусЬ кгазасН . . . , »2го<Иа 
ё21е}о\уев, I. 2, \Уаг$га\уа, 1876, стр. 21; армянский перевод см. <//гп^рр^ъ 

{Ь^шишшЪр рЬц. Ь^Ь^Ьдт^ Ап-П^Диц, дшА шЬш^ш^/гд штш^шршЬдХ)Ш УЬтЬр-
р п 1.р ц., 1884. 

14 ЦГИА, ф. 52, оп. 2, т. 35, стр. 209. 
15 Там же, т. 36, стр. 164. 
16 Там же, т. 523, стр. 1841—1843. 
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Отец Ованнеса, Мурат Керимович, эмигрировав из Армении, жил 
сначала в Замостье (вероятно, он появился «в этом городе вскоре после 
основания в нем армянской колонии, то есть после 1585 г.). Он был со-
стоятельным купцом, имел в Замостье свой дом. Мурат был одним из 
тех армян, которые на свои средства строили армянскую церковь в За-
мостье17. Позже Мурат переехал во Львов, где также имел свой дом в 
армянском квартале. Этот дом, между прочим, на протяжении всего 
XVII в. сохранял название Муратовичевского— стоял он на Армянской 
улице, между домами Домажирским и Атабиевским18. Кроме того, Му-
рату принадлежал огород около города, с виноградником и какими-то 
домиками. Мурат поддерживал торговые связи с Константинополем, 
торговал такими экзотическими товарами, как «татарское зелье» (по 
всей вероятности, восточные лечебные травы), .корица, миндаль, сахар11'. 
Умер он в 1600 г. или немного раньше20 и оставил свои дела в довольно 
запущенном состоянии. 

На голову его адовы Анны (жившей во Львове с двумя малолет-
ними сыновьями — старшим Иваном и младшим Симеоном, а также с 
дочерью Анной) свалились претензии многочисленных кредиторов. Су-
дебные тяжбы рассматривались в таких инстанциях, как львовский вой-
товский суд, львовский армяно-польский суд, замостский трибунал. Они 
тянулись долго: начались в 1601 г., а еще в 1617 г. их нельзя было счи-
тать окончательно решенными21. 

На всех этих процессах в роли ответчика упоминалась до 1608 г. 
включительно только Анна Муратова — и лишь в 1610 г., 8 апреля, в за-
писи, сделанной в книге львовского армяно-польского суда, впервые 
упоминается «Анна Муратова с сыном Ивашком»22 . Это первое упоми-
нание об Ованнесе Карматанянце, которое нам удалось разыскать, до-
казывает, что до 1610 г. Ованнес был еще несовершеннолетним. Таким 
образом, с довольно значительной долей правдоподобия можно считать, 
что он. родился около 1590 г., "вероятно, во Львове. 

Первые шаги Ованнеса, направленные на удовлетворение претензий 
кредиторов, нельзя считать удачными. 15 мая 1060 г. (старого стиля и 
армянской эры, то есть по новому стилю 25 мая 1611 г.) Ованнес под-
писал обязательство о том, что в залог огорода, полученного в наслед-
ство от отца, он обещает возвратить армянскому купцу, королевскому 
поставщику Сеферу (Северину) Муратовичу довольно значительную 
•сумму — 631 польский золотой и 2525 левковых талеров. Этот документ, 
в котором Ованнес уже упоминается как диакон (то есть, наверное, 

17 Гам же. т. 517, стр. 213—216. 
Там же, т. 392, стр. 1477-1479; т. 35, стр. 240. 

' Ц Там же. т. 517, стр. 213—219 
20 Там же. т. 393, стр. 313—314. 
21 См., например, документы за 1601 г.— там же, т. 517, стр. 37—38, 213—216, 

225—227, 238—239; з а ' 1 6 0 2 г.—там же, т. 517, стр. 242, 247, 340—341, 366--367; за 
1603 г .—там же, т. 517, стр. 487—489. 492—497, 528—529, 567, 622—623, 626, 628—630, 

•634—638 и т. д. 
22 Там же, т. 519, стр. 1074. 
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дпир), полностью приводится в переводе с армянского (или, возможно, 
армяно-кыпчакского) языка на польский в одной из книг львовского ар-
мяно-польского суда23. Документ опротестовала Анна Муратова, и он 
позже был признан недействительным24. В документах 1611 г. Ованнес 
упоминается под именами Ивасько Муратович, Ивасько диакон, Ян Му-
ратазич, а также с полным титулом «честный Ивасько Муратович, 
львозский армянин». Ованнесу было тогда, видимо, лишь немно-
гим более 20 лет, но его уже считали образованным человеком. Не 
зря адвокат Сефера Муратович а заявил о нем на суде: «ответчик — че-
ловек осмотрительный, ученый и совершеннолетний»25. 

В 1612—1613 гг. имя Ивана Муратович а не исчезает со страниц 
львовских судебных книг. 26 марта 1613 г. Ованнес упоминается еще как 
гражданское лицо — «Ивашко, сын»26. 18 апреля 1614 г. он впервые вы-
ступает в документах в сане священника — «преподобный Иоанн Мура-
тович»27. Днем 10 июня 1614 г. датируется еще один документ, подписан-
ный Ованнесом (который также сохранился в целости в польском пере-
воде),— в нем определяются условия компромисса между Сефером Му-
ратовччем, с одной стороны, и Анной с двумя сыновьями — с другой28. 

Получив сан священника, Ованнес вошел —соответственно со своим 
общественным положением — как полноправный член в львовскую ар-
мянскую общину. Именно с этой точки зрения нужно рассматривать 
упоминания об Ованнесе (наряду с другими армянскими священникам*г 
Львова) в завещаниях львовских армян. По обычаю, местные армяне 
завещали Ованнесу небольшую сумму денег, чтобы он молился за упо-
кой лх душ29. 

Иван Муратович все еще упоминается в процессах 1614—1617 гг. 
Можно считать, что в это время он вместе с матерью и братом погасил 
большую часть долговых обязательств своего отца. Некоторое имуще-
стве, в частности, до~м по Армянской улице, а также огород, им удалось 
спасти от кредиторов. Однако, еще не рассчитавшись с кредиторами, 
Ованнес приступает в 1615 г. к оборудованию армянской типографии30. 

Где Ованнес изучил типографское дело? Где он мог пройти «началь-
ный курс» печатания армянских книг? По всей вероятности, нигде. В мо-
мент выступления Ованнеса на нелегком поприще армянского книго-
печатания, в 1616 г., не работала ни одна армянская типография — со 
времени издания «Vш^Лпи»-а венецианским книгопечатником Ованнесом 

^ь Там же, т. 520, стр. 163—166. 
.Материалы процесса см. там же, т. 520, стр. 163—169, 181—182, 190—192, 197 — 

201, 217—220, 227—228, 246—251, 257—258, 334—335, 356—358 и т. д. 
?5 Там же. т. 520, стр. 249. 
26 Там же, стр. 622. 
27 Там же, стр. 883. 

Там же. т. 392, стр. 309—313. 
— Его упомянул, например, перед смертью в 1616 г. львовский армянский патри-

ций Богдан Донавакович (см. там же, т. 521, стр. 160), в 1622 г.— другой патриций 
Христофор Давидович (там же, т. 522, стр. 342). 

зо 30 мая 1617 г.— уже после издания первой своей книги — Ованнес вынужден 
•был выступать в львовском армяно-польском суде (там же, т. 521, стр. 599). 
15 ^шЦки, Л' II 
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Терзнци прошло почти тридцать лет. У Ованнеса Карматанянца не было* 
ни одного современника армянина-книгопечатника. Осознание этого 
факта помогает понять величие подвига скромного львовского армя-
нина. 

Ованнес был, несомненно, злаком с немногочисленными образцами* 
армянского печатного дела (в период с 1512 по 1587 г. было издано не-
многим более 15 армянских книг в Венеции, Константинополе и Риме). 
Однако учиться типографскому искусству он мог только у книгопечат-
ников-неармян. Документы свидетельствуют о* том., что с момента своего, 
совершеннолетия, то есть приблизительно с 1610 г., Ованнес почти по-
стоянно жил во Львове. Лишь отсутствие сведений о нем на протяжении 
года (с 26 марта 1613 г. по 17 апреля 1614 г.) может указывать на то, 
что он мог куда-то уехать. Вполне возможно, однако, что и в это время 
он был во ЛьвоЕе. 

Во всяком случае, для изучения печатного дела ему не нужно были-
выезжать из Львова. Во Львове, начиная с 1574 г., почти непрерывно ра-
ботали типографии, с деятельностью которых «были, по всей вероятности, 
знакомы и львовские армяне31. Учитывая крепкие дружественные связи 
между армянским и коренным населением города, можно допустить, что-
книгопечатание Ованнес изучил в широко известной уже в то время в 
Восточной Европе и на Балканах типографии львовского церковного 
братства. Это предположение приобретает более прочную основу пра 
сравнении изданий Ованнеса с изданиями братства начала XVII в. Само 
графическое оформление изданий Ованнеса подсказывает мысль о Львов-
ских источниках его книгопечатного искусства — несомненно, надо учи-
тывать при этом древние традиции армянской рукописной книги, также 
отразившиеся на оформлении его книг 

Понятно, почему в 1616 г. армянская типография возникла именно 
во Львове: Львов был значительным армянским* культурным центром; 
кроме того, в городе, имевшем прочные традиции книгопечатания, Ован-
нес всегда мог найти среди печатников, хороших помощников для своего 
нелегкого дела. 

Мотивы, в связи с которыми Ованнес основал типографию, не тре-
буют, пожалуй, особых объяснений. Материалы судебных процессов, 
упоминаемых выше, несмотря на отсутствие связи между претензиями 
кредиторов и созданием типографии, позволяют, определить одну харак-
терную черту Ованнеса — его непрактичность. Искушенный в ку-
печеских махинациях, которые совершались на просторах Европы и 
юго-западной Азии, один из крупнейших армянских купцов на Украине. 
Сефер Муратович чуть не надул Ованнеса, подсунув ему 25 мая 1611 г. 
для подписи хитроумно составленное обязательство. С другой стороны,, 
известно также, что Ованнес был большим любителем книг. В 1618— 
1619 гг. книги для него переписывал известный армянский путешествен-

31 О возможных контактах между львовскими армянами и первопечатником Ива-
ном Федоровым см.: Н. К. К р и в о н о с , К истории книжной культуры армянской ко^ 
лонии во Львове в XVI—XVII веках, «Книга»,, т. 22,. М., 1.971,. стр. 206—207. 
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ник Симеон днир Легади (Симеон Мартиросович). В памятных записях 
на переписанных для Ованнеса книгах Симеон называет его «благо-
разумным и жадным до знания филологом, ласковым и превосходным 
священником» (в 1618 г.) или просто «филологом и любителем словес-
ности» (в 1619 г.)32. Основал типографию приблизительно 26-летний 
Ованнес не для собственного обогащения (это доказывают также его 
дальнейшие финансовые перипетии), а только с .просветительской целью. 

Типография открылась 28 февраля (старого стиля, то есть 9 марта 
нового стиля) 1616 г., когда Ованнес начал печатать свою «Псалтырь». 
Подготовительная работа началась> вероятно, в 1615 г.— нужно было не 
только достать оборудование {довольно несложное в то время), купить 
бумагу, подготовить текст для издания, но и, что было намного сложнее, 
изготовить шрифты. Палеотипный анализ изданий Ованнеса свидетель-
ствует о том, что он и его неизвестные помощники действительно натал-
кивались на большие трудности во время изготовления шриф-
тов. Хотя во Львове в начале XVII в. работало довольно много ис-
кусных армянских ювелиров, которые, несомненно, принимали участие 
в изготовлении шрифтов, они получились несколько неуклюжими. Шрифт 
типографии Ованнеса имеет ряд особенностей (своеобразный рисунок 
заглавных букв й, 0*, I , Ч и строчных букв ц, & благодаря которым 
львовские издания довольно легко отличить от других армянских изда-
ний XVI—XVII вв. Одновременно со всей уверенностью можно утвер-
ждать, что эти шрифты не были получены из какой-то армянской типо-
графии XVI в., а были изготовлены на месте. 

«С большими трудностями и с большими расходами работал на про-
тяжении целого года со всеми работниками»,— писал Ованнес в колофо-
не «Псалтыри». 15 декабря (старого стиля, то есть 25 декабря нового 
стиля) 1616 г. печатание первой армянской книги, изданной во Львове 
под заглавием «Псалтырь Давида» («Иш^пи /г 0-ш^р»), закончилось. 
Львов стал четвертым городом в мире, где печатались армянские книги. 

Как говорил сам Ованнес в памятной записи, книгу напечатали как 
образец «для пользы христиан». Сохранившийся в Венеции, в Библио-
теке армянских Мхитаристов, единственный экземпляр «Псалтыри»3-* 
имеет 480 страниц; по всей вероятности, он без окончания. В книгу во-
шли не только псалмы Давида, но и различные молитвы на грабаре. Не-
обходимо подчеркнуть, что «Псалтырь» не была исключительно церков-
ным изданием. Во многих армянских школах приходского титта, суще-
ствовавших тогда в Польше и на Украине, «Псалтырь» была одним из 
основных учебников. 

3 2 Тексты памятных записей опубликованы Н. Акиняном в книге и^^пЬ ^ г А 
{Ь^шдиц ПщЬцрт.ррСи} ^гшрЬ^ртр/чЬ к ^ цшлшЦшршЬд, ^/гЬЪЬш, 1936, СТр. 393—394. 

Рукопись 1619 г. (Комментарий Григория Богослова) хранится в Матенадаране им. Маш-
тоца под № 100 (памятная запись на л. 131 об.). 

3 3 Книгу нашел армянский филолог О. Зограбян, в 1791 г. совершивший путе-
шествие по армянским- колониям на Украине. «Псалтырь» найдена О. Зограбяном з 
городе Снятыне (по другим источникам — в Станиславе), где существовала старая 
•армянская колония. 

15* 
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Трудность изучения деятельности львовской армянской типопра* 
фиии не ограничивается только тем, что до последнего времени в распо-
ряжении исследователей не было архивных источников, которые броса-
ли бы свет на личность Ованнеса. Дело в том, что изданий львовской ти-
пографии сохранилось очень мало. Вторая книга, возможно, изданная 
во Львове, условно называемая «Врачебным пособием» («Р+^шршЬ»} 
или «Магической книгой»34, вообще не дошла до наших дней. Единствен-
ный из армянских исследователей конца XVIII в., историк С. Гювер-
Агонц, пользовавшийся оригинальным экземпляром книги, исходя из не-
совершенства издания, считал, что «Врачебное пособие» напечатано во» 
Львове35. В 1815 г. книга погибла во время пожара в библиотеке Мхита-
ристов на острове св. Лазаря в Венеции — и вопрос о том, действитель-
но ли «Врачебное пособие», то есть, по существу, сборник медицинских, 
рецептов, сошло со станка львовской типографии, пока что нельзя ре-
шить. 

С третьим изданием Ованнеса—«Молитвенником» 1618 г. — науч-
ная общественность познакомилась относительно недавно благодаря ис-
следованиям венгерского арменоведа Э. Шюда, разыскавшего в Лейден-
ской университетской библиотеке эту книгу львовской армянской печа-
ти36. Как известно, значительная часть украинских армян, особенно техг 

которые жили в Крыму и переселились на Заладную и Правобережную» 
Украину, употребляла разговорный армяно-кыпчакский язык. Свое из-
дание львовский книгопечатник предназначал именно для этой группы 
местных армян. В 1618 г. во Львове был отпечатан небольшой армяно-
кыпчакский «Молитвенник» ( « К / ч / 1 ! ^ ^ » ) — единственная, в конеч-
ном счете, в мире книга, изданная на этом языке. К этому времени Ован-
несу удалось лучше овладеть своим искусством. Печатание книги объе*-
мом в 168 страниц заняло у него 21 день (с 27 февраля по 20 марта 
старого стиля, то есть с 9 по 30 марта нового стиля 1618 г.). Ее содержа-
ние составили многочисленные молитвы и некоторые псалмы из наибо-
лее часто употребляемых в религиозной практике. В полиграфическом 
отношении это третье издание Ованнеса так ж е несовершенно,, как 
и «Псалтырь». «Молитвенник» мог распространяться в тех армянских 
колониях Украины, Польши и Молдавии, где армяно-кыпчакский язык 
был разговорным. 

Этим, по существу, и ограничиваются сведения о деятельности ар-

34 Ее нашел О. Зограбян также в 1791 г. в «этом же районе», то есть на украин-
ском Подкарпатье. 

35 См. и. 9-1 ̂  г & Ч п ^ 9 > ^ 2 Ш'Р ̂ шщрч ̂ ^ХРРЬЭ1 й'ШиилЬд ш^[и/ш-р^',^}, 4шт» Р у 
ЯЬЬЬтЫ, 1802, стр. 136. 

36 Об этом 'издании впервые упомянул французский ар мена,вед Ф. Маклер в 
статье Ьез Пугез 1шрг1шез агшёШепз с!е 1а ВШНоИшчие с!е ГШНуегзИё сГАтз1егс1ат,. 
„Кеуие дез ЁШ(1ез АгтёШеппез", I. 6, Раг1з, 1926, Газе. 2, стр. 83:. Обширные сведе-
ния о „Молитвеннике" сообщил Э. Шюц в статьях Ап Агшепо-К1рсЬак Рпп* [ г о т 
ЬУОУ, „Ас1а О П е т а Н а Н и п ^ Л I. 13, Вис!аре&(, 1961, !азс. 1—2,. стр. 123—130; А г т е -
по-К1рсКак Тех1з ( г о т ЬУОУ (А. Э. 1618), там же, I. 15, 1962, 1азс. 1 - 3 , , стр. 291 — 
309. 
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минской типографии во Львове в 161-6—>1618 гг. Известно еще, что з 
1618 г. ее посетил вышеупомянутый армянский путешественник Симеон 
дпир Легаши, который и сообщил об этом в своих «Путевых заметках»37. 
Документы львовского архива позволяют, однако, продолжить наше ис-
следование об Ованнесе Карматанянце. 

Профессия книгопечатника не только не принесла никаких прибы-
лей Ованмесу, по, наоборот, заставила его наделать долгов. 18 февраля 
1619 г., то есть через несколько месяцев после издания «Молитвенника». 
Ованнес вместе со своим братом Симеоном и матерью Анной вынужден 
был обратиться к богатому львовскому патрицию Мартину Новикам-
пиану с просьбой о значительном займе в три тысячи польских золотых. 
Деньги получили под залог дома и огорода38. Как показывает запись в 
судебной книге, в это время Ованнес уже был женат. За три года семье 
Муратовичей удалось собрать деньги для погашения долга. О возврате 
денег сделана соответствующая запись в книгах львовского городского 
совета 11 февраля 1622 г.39 Немного раньше, в августе 1620 г., Ованнес 
снова упоминается в книгах армяно-польского суда, когда он пришел с 
требованием осмотреть в присутствии свидетелей сундук львовских ар-
мян Норбега и Мурата Кеворовичей40. 

Следует думать, что материальное положение книгопечатника, имев-
шего на содержании не только жену (Анну), но и троих маленьких де-
тей (сыновей Голуба и Христофора, дочь Анну), не улучшилось. Ованнес 
запутывался в долгах все больше и больше. 21 декабря 1622 г. он вы-
нужден был одолжить 90 золотых у шляхтича Арчинковского (или же 
Арчиконского, Ариконского), о чем была сделана соответствующая за-
пись в судебной книге львовской юридики св. Иоанна Крестителя41, ко-
торая свидетельствует о том, что в 1622 г. Ованнес жил уже за предела-' 
ми укрепленного города (то есть не в упомянутом выше Муратовичев-
ско.м доме), на территории юридики,—отдельного пригородного райо-
на, подчиненного в административном отношении капитулу Львовского 
католического кафедрального собора. 

Неизвестно, работала ли типография после 1618 г. Возможно, фи-
нансовые трудности (это наиболее правдоподобно) помешали Ованнесу 
возобновить ее деятельность. Во всяком случае пока что не найдено ни-
каких данных о деятельности типографии после 1618 г. 

В начале 1624 г. Ованнес умер — по всей вероятности, молодым, в 
возрасте тридцати пяти лет. 26 марта 1624 г., когда наследник Арчин-
ковского предъявил в суде юридики свои претензии, требуя возвраще-

и /, ,г ь и ъ ч-и^р /, /. 4 ш у /», указ. работа, стр. 346. Основание именно такого 
датирования (1618 г.) см. в нашей статье Симеон дпир Легаци—кто он?, 
рапп^1ко\^а ки схс1 Е. 5!и$2к1е\у1С2ав, \Уаг5га\уа, 1974, стр. 51—52. 

38 ЦГИА, ф. 52, оп. 3, т. 35, стр. 209—211. 
зэ Там же, т. 36, стр. 164—165. 
40 Там же, т. 521, стр. 1579—1580. 
41 Сама запись не сохранилась, но ее упоминали во время более позднего судеб-

ного процесса во Львовском старостинском суде 11 марта 1629 г. (там же, ф. 9, оп. 
т. 378, стр. 2058). 
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ння 90 золотых, жена Ованнеса упоминалась уже как вдова (докумен-
ты упоминают его как «умершего преподобного Иоанна Муратовича, свя-
щенника армянского обряда», «умершего преподобного священника ар-
мянского обряда Иоанна Кер-имовича» или просто как «покойного Мура-
товича» и «покойного священника Яна Муратовича»). Вполне возмож-
но, что умер Ованнес от эпидемии, пришедшей в начале 1624 г. из Вен-
грии на западноукраинские земли. Как показывают материалы процесса 
за 1624—1627 гг., Ованнес умер бедняком — его вдова не имела ника-
кой возможности вернуть этот долг42. 

Можно считать, что денежные трудности, а позже и смерть Ованне-
са послужили основной причиной прекращения деятельности львовской 
армянской типографии. «Псалтырь» 1616 г., «Молитвенник» 1618 г. и, 
предположительно, «Врачебное пособие» — единственные известные нам 
сегодня книги, изданные львовскими армянами впервой половине XVII в. 

Новонайденные документы, освещающие биографию печатника 
О. Карматаняица, позволяют окончательно отбросить некоторые гипо-
тезы или просто легенды о начале армянского книгопечатания в Поль-
ше и на Украине в XVII в. 

В первую очередь это касается сведений о том, что армянское кни-
гопечатание во Львове началось якобы около 1600 г.43 или в 1611 г.44 

Для таких утверждений, очевидно, нет достаточных оснований. 
Высказанная давно и недавно повторенная гипотеза о том, что из-

вестный польский книгопечатник и писатель Ян Янушовский (около 
1530—1613) — армянин по происхождению45, не соответствует действи-
тельности. 

Решается вне всяких сомнений вопрос о попытке идентифицировать 
книгопечатника О. Карматаняица и армянского епископа Молдавии 
Ованнеса Карматаняица (Ивана Керимовича), жившего во Львове с 
4665 г. до самой смерти. Случайное стечение обстоятельств (тождество 
имени и фамилии) вызвало мысль о том, что епископ второй половины 
XVII в.— это бывший книгопечатник первой половины XVII в.46 Сравне-
ние биографических данных о двух Ованнесах Карматанянцах под-
тверждает, что речь идет о разных личностях (не говоря о том, что епи-

42 Там же. ф. 52, оп. 2, т. 396, стр. 1165—1166; ф. 9, оп. 1, т. 378, стр. 2059; ф. 52, 
оп. 2, т. 5-23, стр. 1338, 1889. 

4 3 Я- П. К и с ь , Участие армян в развитии ремесла г. Львова в XV—XVII вв., 
«Исторические связи и дружба украинского и армянского народов» Гвып. 21, Киев, 
1965, стр. 139. 

44 6 . Ъ и Ъ г г у с к 1, К гоШка ш(а§(а Ьмоша, 1844, стр. 242. 
4 5 Л. 5. В а н е ! 1 к I е, НШог1а (кика г п ш Кг61ез1м1е ро1зк1т I \У1е1к1ет кз1$8№1ё 

Ше\у$к1т, I. 1, К га ком, 1826, стр. 185; И. К. К р и в о н о с , К истории армянских 
ремесленников во Львове в первой половине XVII в., Я*1к ЗЬ^Ь^ш+Щ (Ьши. 

Ы62, №8, стр. 81. 
46 Впервые такую гипотезу высказал Э. Шюц в упомянутой выше (в сноске 6) 

статье. Позже с подобным мнением выступили К. А. Коркотян и Н. А. Воскаиян в ста-
тье Армянская книга в XV—XVII вв. и армянское книгопечатание во Львове в XVII в.. 
«Исторические связи и дружба украинского и армянского народов», вып. 3 (далее: 
МСД III), Ереван, 1971, стр. 313—314. 
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скопу, умершему, по данным источников, в 1677 г. д среднем, возрасте, 
должно б)ыло быть — если он был печатником — в год смерти околр 
90 лет). Таким образом, нет никаких оснований считать епископа О. Кар-
матанянца (кстати, фанатичного приверженца унии армянской церкви 
с Римом, изгнанного армянами Молдавии) бывшим книгопечатником. , 

Необоснованным оказывается также перенесение даты составления 
колофона, вышедшего 'из-под пера известного армянского мемуариста 
Симеона дпира Легаци и помещенного в книге, которую Симеон перепи-
сывал для книгопечатника. В одном сборнике документальных материа-
лов эта памятная запись была опубликована под неправильной датой 
165947—это и попользовалось для доказательства того, что Ованнес 
тогда был жив. Ознакомление с оригиналом колрфона, хранящимся л 
Вене, «показывает, что (в действительности он был составлен в 1618 г.4" 

Необоснованным является также высказанное нами ранее предпо-
ложение, что в 163С- г. львовские -армяне издали типографским способом 
памфлет «Правдивое и краткое изложение отвратительной и вонючей 
ошибки римской церкви»49. Более глубокое изучение архивных источни-
ков показало, что упомянутый памфлет распространялся только в ру-
кописи50. 

Окончательно отпало также предположение, что в 1645 или 1649 гг. 
существовала армянская типография в Суч-аве51. Как выяснилось, на са-
мом деле речь шла о рукописном (а не печатном) евангелии, изготовлен-
ном в Сучаве, которое хранится сейчас в Бухаресте. 

Пока что не удалось найти каких-либо доказательств того, что ар-
мянское книгопечатание продолжалось после смерти Ованнеса. Вну-
тренняя -борьба, охватившая армянские колонии на Украине и в Польше 
в 30—60-х гг. XVII в. в связи с проблемой унии' армянской церкви с Рит-
мом, сложные международные отношения, на фоне которых мощной 
волной прокатилась освободительная война украинского народа, не-
сомненно не способствовали возобновлению армянского книгопечатания. 

47 §Щ|$2 шЪ> указ. работа, стр. 193. Такое датирование, отвергнутое, кстати* 
рядом .исследователей, поддержали К. А. Коркотяи и Н. А. Восканян, указ. статья", 
стр. 313. 

См. публикации колофона: з. 'Зш^ЬшЬ, Втдш^ АЬпшфршд ЛштЬЬш-
цшрш.ЬрЬ [ърш рЬ шЬд /г ^[гЬЬЬш^, Я,рЬЬЬш, 1895} 365 — 366. Ц/ч/^пЬ 

указ. работа, стр. 393—394. 
49 Я. Д а ш к е в и ч , Армянская книга на Украине в XVII в., «Книга», т. 6, М., 

1962, стр. 156—157; е г о же, Армянское книгопечатание на Украине в XVII в., 
«Щ шииТш-ршЬширрш^шЬ ^шЬг^Ьи», 1963, Л* 4, СТр. 122 —124. 

50 Е г о же , ЬЧтрпшепе агтётеппе а Ьуоу (11кга1пе) аи XVIIе з!ёс1е, ,.Ке-
уие дез Ё1и<1е8 Агтёп1еппез\ N. 5., 1. 6, 1969, стр. 369. 

51 С Н. Ь и к а с з 1, ЖзЮПа Агшепогиш ТгапзПуаШае, V^еппаё, 1859, стр. 66;. XV. 
8 с Н т 1 (Н, 8иС2а\уаз Ыз1опзсЬе Оепк\уигсЛ§кейеп, Сгегпо\И12, 1890, стр. 20; Ъ 
О Ъ е г I у п з к I, Э1е роЫзсЬеп Агшеп1ег ипс! хЬг ЕггЫзсЬо! Ап^геаз \п Лаг1о\\г1ёс * 

шйиорЬиц», 1961, № 10—12, СТр. 824; Що^Н, т шшп, Чг* Щп^и., 1912, 
стр. 146, и др. 
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Армянское печатное дело во второй половине XVII и в начале XVIII в., 
« частности во Львове, не выходило за пределы проектов и .планов. Го-
ворить об армянском книгопечатании во Львове в это время — тем бо-
лее без ссылки на какие-либо конкретные факты52 — пока что нет осно-
ваний. Сокращенные тексты армянских драм «Святая Рипсимэ, дева и 
•мученица, или Измененный Тиридат» и «Св. Пульхерия, дева и царица, 
•или Смерть Феодосия младшего» (которые иногда упоминают для под-
тверждения тезиса о существовании армянского книгопечатания во вто-
рой половине XVII в.) действительно были изданы во Львове в 1668— 
166:9 гг., но не по-армянски, а по-польски. Эти издания сохранились до 
сих пор в Библиотеке Национального института им. Оссол'инских во 
Вроцлаве. Армянская коллегия во Львове, существовавшая с 1664 г., 
гоже никогда не издавала, например, религиозной литературы или сло-
варей на древнеармянском языке53. Каким-то недоразумением нужно 
считать сообщение, что во Львове в XVII в. в торговых операциях ис-
пользовались печатные бланки векселей, составленные на армянском 
языке54. 

Отсутствие армянского книгопечатания во Львове во второй поло-
вине XVII—начале XVIII в. доказывается одним любопытным фактом. 
Львовский армянский униатский епископ-коадъютор Вартан Гунанян 
(Овнанян), рукоположенный в этот сан в 1674 г. в Риме, возвращаясь 
во Львов, привез из Италии комплект армянских шрифтов для типогра-
фии. Когда, однако, в 1703 г. тот ж е В. Гунанян — тогда уже львовский 
архиепископ — составил свое обширное послание к армянам-католикам 
В Тохате ршуш^Ьрш^шЬ ш п п^^шфшпи 1}Ьр шцЫ ш^и пр,р /г р р -
<р[тЬ Ъ4л«кЬшР>)> копии этого послания переписывались во многих экзем-
плярах в канцелярии архиепископа от руки55. Можно было надеяться, 
что тот человек, который привез во Львов новые армянские шрифты, 
использует их для размножения своего послания. Но этого не случилось. 

На этом фоне рельефно вырисовывается образ выдающегося армян-
ского культурного деятеля Ованнеса Карматаняица. Он не только пер 
•вый представитель армянского книгопечатания в Польше и на Украине, 
но и первый армянский книгопечатник на современной территории СССР 
и четвертый в мире. С именем Ованнеса связано, наконец, издание един-
ственной в мире печатной книги на армяно-кыпчакском языке. Его по-
пытка привить армянской культуре на Украине наиболее прогрессивным 

52 Ь. Ч р (> п Ь пи, П11/рш ш учА ш̂» Чрр/1 иицшцрш-ф ̂ шЬ 350 - ш */ ̂ ш Цр, «Чт.[1лт.р-
^пииш^прш и*^/иш«/»шЪ$9, Ьр!лш%% 1966, № 5, стр. 45—46; ее ж е, К истории армян-
ской колонии во Львове во второй половине XVII в., ИОД III, стр. 248. 

5 3 Такое утверждение встречается в статье В. Шевчука Из истории препода-
вания армянского языка на Украине, «УшичТш-ршЬши^рш^шЬ 1968, № 1, стр. 237. 

и К. А. К о р к о т я н, Н. А. В о с к а н я н, указ. статья, стр. 320. 
5 о Копии хранятся в Государственной публичной библиотеке им. Салтыкова-Щед-

рина в Ленинграде (один экземпляр) и в библиотеке Мхитаристов в Вене (три экземпля-
р а ) . 

§ 
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для того времени метод распространения письменного слова путем кни-
гопечатания заслуживает признания. Имя О. Карматанянца з а н и м а е т 
подобающее место в истории книгопечатания на Украине и в Польше, 
такое, какое оно уже заняло в истории армянской культуры. 

ՈՒԿՐԱԻՆԱՅԻ ԱՌԱՋԻՆ ՀԱՅ ՏՊԱԳՐԻՑ ՀՈՎՀԱՆՆԵՍ ՔԱՐՄԱՏԱՆՅԱՆՑԸ 

Յ Ա . ( Լ Դ Ա Շ Կ Ե վ Ի Չ ( Լ վ ո վ ) 

( Ա I փ ո փ в է ւ 1 ) 

Հայ տպագրիչ Հովհաննես Ք ա րմա տ ան յան ցի մասին եղած տեղեկություն — 

ները մինչև, վերջին ժամանակներս գրեթե բացառապես սահմանափակվում էին 

այն վկայություններով, որ պարունակում էին իր իսկ տպագրած գրքերը* 

1616—161Տ թթ* Լվովում նա տպագրել է «Սաղմոս» և ((Աղոթագիրք)) (աշ-

խարհում միակ հայատառ ղփչաղերեն տպագիր գիրքը)։ Ուկրաինական ՍՍՀ 

Լվովի Կենտրոնական պե տ ական պա տ մ ա կան արխիվում պահվող գա տ ա կան 

մատյաններում, կազմված Լվովում 1610 —1633 թ թ-, հայտնաբերվել են 40-ի ց 

ավելի գրառումն եր է որոնք լուսաբանում են XVII գարի հայ մշակույթի այգ 

նշանավոր գործչի կյանքի որոշ գրվագները։ Լստ այգ վավերագրական աղ-

բյուրների, որոնց մեջ Հովհաննես Ք արմա տ անյան ցր հիշատակվում է ՒվաՆ 

Մ ուրատ ովիչ֊Ք երիմովիչ անվան տակ, նա ծնվել է շուրջ 1590 թհավանա-

բար Լվովում, մահացել է 1624 թ\ նույն քաղաքում։ Տպագրիչն ապրել է շատ 

սուղ պայմաններումճ հարկագրված է եղել վճարել հորից մնացած պարտքերը, 

ինքը քանիցս պարտք է վերցրել զգալի գումարներ։ Ծանր նյութական պայ֊ 

մ աններով և վա՛ղաժամ մահով է բացատրվում նրա տպարանի գոյության 

կարճատևությունը։ 

Հովհաննես Քարմատանյանցի մասին վավերագրական նյութերի հայտ-

նաբերում ր հնարավորություն է տալիս մերժել այն մի շարք հիպոթետիկ են-

թադրությունները, որ արվել էին տարբեր ժամանակներում՝ Լվովում գոյու-

թյուն ունեցած հայկական տպագրությս՚ն հետ կապված այլևայլ հարցերի 

վերա բեր յա լ։ 


